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M. A. (TRANSLATION STUDIES)
(MATS)
Term-End Examination

December, 2024

MTT-017 : LEXICOGRAPHY, TECHNICAL
TERMINOLOGY AND TRANSLATION

Time : 2 Hours Maximum Marks : 50

Note :Attempt five questions in all. Question Nos. 7
and 8 are compulsory. Respective marks are
given against each question. Answer each
question (from 1 to 6) in about 450 words

each.

1. Define Lexicology and differentiate it from

Lexicography. 10

2. Discuss the various types of dictionaries and

underline their importance in translation. 10
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3. What do you understand by Shabd-Shakti ?
Elaborate the vrole of Shabd-Shakti in

translation. 10

4. Write a detailed note on the role of computer in

the process of dictionary making. 10

5. Discuss the various dimensions of the

standardization of Technical Terminology. 10

6. Elucidate the characteristics of Technical

Terminology. 10

7. Write short note on any one of the following in

about 250 words : 5
(a) Pan-Indian Terminology
(b) Online Dictionary

(¢) Dictionary of proverbs and phrases

8. (a) Arrange the following words in

alphabetical order in English : 3
maintain

mutual

memorandum

mandate

mellow
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mundane
melody
mimesis
munch
moustache

(b) Write Hindi equivalents of any six of the

following technical terms : 6
(1) matrilineal family

(11) non-commercial publication
(111) binary code

(iv) electrification

(v)  breach of agreement

(vi) entertainment tax

(vi1)) bull-bear

(viil) joint stock bank

(ix) non-official source

(x) gross negligence

(c) Write English equivalents of any six of the
following : 6

(i) TOMHS AT
(i) ISdE ST
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i) ®HEA Ifs
(v) TYfaeafH &R
(v) TruRer a9
(vi) srfafa=ma s

(aWa

(vii) el R Sl

(viii) aTftier A
(ix) 9 o@

(x) TR ThT
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TH, T, (3ATE 3TeTIT )
(o T & @)
AT gha
feaw@e, 2024

THEE-017 : HIVIHGA, UTATINE
IETael 3T e

ggg ;2 Fqu2 JfIFaq IF ¢ 50

T2 : FT Wa ¥ F IW 9T I GET 7

3k 8 Sifard &1 e FIT F GEd 3TF
FH FT IeTIG fFT T B FAF FIT FT

ST (1 @ 6) TF TTYT 450 =51 & 3ifo@)

1. =Y fouE &1 IR & ge sRioeE |
THhT A T HhifT| 10

2. W % fofd= TRl H == H g AR H

T HEd hl Wifehd hifsiq| 10
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. UE-vfe W 9 N WHIW € 7 SfaR #
TR~V 1 fHeRT ST 0 Hifeg 10

. e fE & gfea 7 eEer w1 fier ™

foregd @@ ferfEm) 10

. TRfer vssreel & AFwhier & fafi=

Al i ==t wifew) 10

. iR vissreett 1 favimaetl W gw

elferu) 10
. Tr=fafes & 9 fodt wah @ o 250 s |
i fewoft fafea . 5
(F) AGA ARG TRt

CIEENEIERIEEIN

(1) AehiTokd Tel HBIERT I

. (F;)fF=fafeq SR &l SAUST auigeH H
fafaT . 3
maintain
mutual

memorandum

mandate
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mellow
mundane
melody
mimesis
munch

moustache

(@) frafafeg 9 9 f&< ©: wRufis v &
&<t garg fafeu . 6

(1) matrilineal family
(1) non-commercial publication
(111) binary code
(iv) electrification
(v)  breach of agreement
(vi) entertainment tax
(vi1)) bull-bear
(viil) joint stock bank
(ix) non-official source
(x) gross negligence
(M) frfafed 9 9@ fR=l : wlafus s &
Aust garg fafeu . 6

() TUNHh 3TEI
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(i) TSI ST
(i) FHW g
(iv) "fdeafd &)
(v) T =
(vi) I sEsy

(vii) Gell deIR Hifd
(viii)aT¥eh g
(ix) 9fea o @

(x) SR TTehT

XXX XXXX
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